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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RL,I.\.D VAN STATE .. 

De RAAD VAN STATE? afdeling 
retgeving, eerste vacantiekamer 9 de 
5e Juli 1954 door de. Minister van 
)penbaar Onde rw l j s verzocht hem? 
linnen een termijn van ten hoogste 
lrie dagen, van advies te dienen 
rve r een ontwerp van koninklijk be­ 
,luit betreffende de spelling van 
le Nederlandse taal, heeft dQ 20e 
ruli 1954 het volgend advies ge- 
~even : 
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QUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, sectiori de 
législ.ation, premiè:,e chambre des 
vacations? saisi par le Ministre 
de l'Instruction publique, le 15 
juillet 1954, d'une demande dl 
awis, dans un délai ne dépassant 
pas tro is j~, sur un pro j et 
d'arrêté royal concernant l'ortho­ 
graphe de la langue néerlandaise, 
a donné le 20 juillet 1954 l t avis 
suivant 
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Zoals artikel 1 van het besluit van de Regent van 
9 Maart 1946 zich er toe beperkte de door een commissie ge­ 
nomen conclusies en voorgestelde regels inzake de schrijf­ 
wijze van het Nederlands voor aangenomen te verklaren, doet 
het ontvverp niets anders dan verwijzen naar een door de 
Nederlands-Belgische commissie samengestelde leidraad en 
woordenlijst, die op zich zelf geen rechtsregels zijn. 

Het heeft derhal ve slechts de draagvvijdte van een 
maatregel yan inwendig bestuur en kan dus niet beschouwd 
worden als een reglemel1tE~ir en organiek uitvoeringsbesluit, 
dat, op grond van 'artikel 2 van de we t van 23 De cembe r- 1946, 
aan de afdeling wetgeving van de Raad van State vO~'f' advies 
m_~t worden voorgelegd. 
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De mène que Itarticlo 1er de l'arrêté du Ré­ 

gont du 9 mars 1946 sIest borné à déclarer adoptées 
los conclusions prises et los règles proposées par une 

co~nission pour llorthographo do la langue néerlandaise, 

le projet n'a d'autre portée que de renvoyer à un guide 
et à un vocabulaire. Ce guide et le vocabulaire qui y 

est annexé, établis par la Commission hollando-belge, 

ne constituent pas? en eux-mêmes? des règlos de droit. 

Le projet n t a , s lors, que la portée d'une 

mesure d'administration intérieure et ne peut être con- 

sidéré comme un arrêté dl cution organique et régle- 

mentaire qui doit être soumis à l'avis de 10.. section de 

législation du Conseil d'Etat en vertu de l'article 2 

de la loi du 23 décembre 1946. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

D.DECLElRE9 randsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voor2';itter 
président 

A .1rtil.ST, 
K.I\f[I;ES 1 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

J. CYPIillS y adjunct-griffier, 
greffier adjoint1 

griffier 
greffier. 

De overeensternming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien o nde r toezicht VEm 
de H. D:=;CLElR:8. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée S01..lS le 
contrôle de 1:1. DECLZ;lRE. 

lifTER - PR::-::SlDENT~ 

(get.) J. CYPR~S. (get.) D. • 

uitgifte 
expédition 

leverd aan de H. Minister 
livrée à N. le Ministre 

van Openbaar Onderwij s. 
de lllnstruction publi~ue. 

De 1954. 

De Griffier van de d van State, Le Gre Gr du Conseil d'Etat, 

n" DECIŒIYN. 


